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Apreciado cliente,

El catalogo que obra en sus manos es el de la mayor variedad de productos para la industria hostelera, producida por un fabricante en 
Europa.

El 90% es de producción propia, solo un 10% es comercializado. Cooking Systems dispone de un híper-activo departamento de I+D+E, 
dotado de los mejores y mas modernos programas informáticos existentes en el mercado, que está creando o perfeccionando nuestros 
productos, los 365 días del año. Solo así, se comprende que Cooking Systems, disponga de la gran cantidad de productos, variedades 
y precios, que pueden contemplar en este catalogo.

Si nos elije como proveedores, le damos nuestras mas expresivas gracias y si no es así, ténganos presente para la próxima ocasión.

Dear customer,

The catalogue that you have in your hands is the largest variety of products for the catering industry, produced by a European 
manufacturer.

The 90% is in-house production, only the 10% is commercialized. Cooking Systems has a hyper-active R & D + E, equipped with the 
best and most modern software on the market, which is creating or improving our products, 365 days a year. Only then, we are able to 
understand that Cooking Systems has the large number of products, varieties and prices that you can stare at this catalogue.

If you choose us as a supplier, we thank you kindly, if not; consider us for the next time.

Cher client,

Le catalogue que vous avez dans vos mains est de la plus grande variété de produits pour l’industrie hôtelière, produits par un seul 
fabricant en Europe.

Le 90% est produit chez nous, seulement le 10% est commercialisé. Cooking Systems dispose d’un hyper-actif département R+D+E, 
équipé avec les meilleurs et les plus modernes des logiciels sur le marché, qui crée ou améliore nos produits, 365 jours par an. 
Seulement alors, on peut comprendre que Cooking Systems, dispose du grand nombre de produits, les variétés et les prix, que vous 
pouvez admirer dans ce catalogue.

Si vous nous choisisses en tant que fournisseurs, on vous donne nos remerciements les plus expressifs, et si non, on espère que vous 
nous aurez en considération la prochaine fois.

Sehr geehrter Kunde,

Der Katalog, den Sie in Ihren Händen haben, ist die größte Auswahl an Produkten für die Gastronomie, von einem europäischen 
Hersteller produziert.

Die 90% in-house Produktion, wird nur die 10% vermarktet. Cooking Systems hat eine hyper-aktive R & D + E, ausgestattet mit der besten 
und modernsten Software auf dem Markt, die Schaffung oder Verbesserung unserer Produkte, 365 Tage im Jahr. Nur dann sind wir in 
der Lage zu verstehen, dass Cooking Systems die große Anzahl von Produkten, Sorten und Preise, die Sie in diesem Katalog starren 
kann, hat.

Wenn Sie uns als Anbieter wählen, wir danken Ihnen herzlich, wenn nicht, betrachten wir für die nächste Zeit.

cooking 
systems

2014 3



cooking 
systems4

Crecemos
mirando al futuro
MACFRIN GROUP es la unión de tres prestigiosas marcas, fabricantes todas ellas de 
equipos de cocinas para colectividades y frío industrial. Es el resultado de un largo 
camino, con esfuerzo, constancia y bajo el rigor de la calidad, la garantía y el servicio 
hacia nuestros Clientes.
Todos nuestros productos están pensados para satisfacer y solucionar desde las 
necesidades individuales hasta los más grandes proyectos. Nos avalan más de 130 
años de experiencia (Mas-bagà se fundó el 1878 y pertenece a nuestro Grupo).
Un gran equipo de profesionales trabajando para cumplir sus expectativas y ganarnos su 
con�anza, de una gran marca que le asegurará la mejor calidad, �abilidad y  respuesta.

IGNASI MIRÓ PEPIÓ   /  PRESIDENT  

E WE GROW WITH OUR SIGHT SET ON 
THE FUTURE 

MACFRIN GROUP is the result of the union of three 
prestigious brands, all of them manufacturers of 
industrial cooking equipment and refrigeration. 
This is the result of a long way, with effort and 
perseverance and totally submitted to quality 
assurance and to rendering excellent services to 
our Clients.
All our products are conceived to meet and satisfy 
every need, from individual ones to huge projects. 
We have over 130 years’ experience behind us 
(Mas-bagÀ was set up in 1878 and is part of our 
Group).
A great professional team working to meet 
your expectations and gain your confidence. 
Confidence in a great brand that guarantees top 
quality, reliability and capacity of reaction.

MASBAGÀ. La marca legendaria del Grupo, fabricantes 
desde 1878. Sus cocinas de carbón han dado paso a 
la más avanzada tecnología del siglo XX. 

MASBAGÀ . The legendary brand of the Group , 
manufacturers since 1878. Its coal cookers have 
given way to the most advanced technology of the 
twentieth century.

MASBAGÀ . La marque légendaire du groupe , 
fabricants depuis 1878. Ses cuisinières à charbon 
ont cédé la place à la technologie la plus avancée 
du XXe siècle.

MASBAGÀ . Die legendäre Marke des Konzerns , 
Hersteller seit 1878 . Seine Kohle Herde haben den 
Weg für die modernste Technologie des zwanzigsten 
Jahrhunderts gegeben .

(AÑO 1878) (AÑO 1951) (AÑO 1986)

EURAST. Quién desconoce la frase: “POLLOS A 
L’AST CON EURAST”, desde 1951, millones de 
pollos se han asado en nuestras espadas.

EURAST . Well know for : “ AST ROASTED CHICKENS 
WITH EURAST “ , since 1951 , millions of chickens 
have been roasted with our spears.

EURAST . bien connue par la phrase: «Poulets 
rôtis avec EURAST “ , depuis 1951 , des millions 
de poulets ont été rôti avec nos épées.

EURAST . Nun wissen : “Hier bereiten wir AST 
Brathähnchen MIT EURAST “ , seit 1951 Millionen 
von Hühnern mit unseren Speeren wurden 
geröstet.

MACFRIN. La marca más joven la que ha 
incorporado el frío industrial desde 1986, los 
hornos a convección, las campanas extractoras, 
etc...

MACFRIN . The youngest brand who introduced 
industrial coolng since 1986 , aa Aeléctricos 
ovens , extraction hoods , etc ...

MACFRIN . La jeune marque qui a introduit le froid 
industrielle depuis 1986 , AA fours Aeléctricos , 
hottes d’extraction, etc ...

MACFRIN . Die jüngste Marke , die industrielle 
coolng seit 1986 eingeführt , aa Aeléctricos Öfen, 
Abzugshauben , etc ...

DF UNE CROISSANCE ORIENTÉE VERS LE FUTUR

MACFRIN GROUP est issu de la réunion de trois 
marques prestigieuses qui fabriquent toutes du 
matériel de cuisine pour les collectivités et le froid 
industriel. C’est le résultat d’un long chemin rempli 
d’efforts, de constance, de rigueur concernant la 
qualité, sous le signe de la garantie et du service 
offerts à nos clients.
Tous nos produits sont pensés pour satisfaire 
et résoudre à la fois les besoins individuels et 
les projets les plus grands. Plus de 130 ans 
d’expérience sont notre garantie (Mas-bagÀ a été 
fondée en 1878 et appartient à notre groupe).
Une grande équipe de professionnels qui 
travaillent pour répondre à vos attentes et gagner 
votre confiance, qui appartiennent à une grande 
marque vous garantissant fiabilité, réactivité et la 
meilleure qualité. 

WIR WACHSEN IN DIE ZUKUNFT BLICKEND

MACFRIN GROUP entstand als drei renommierte 
Marken, Hersteller von Küchen und Kälteanlagen 
für Gastronomie und Gewerbe, sich vereinigten. 
Die Gruppe ist das Ergebnis eines langen, 
von Mühe, Ausdauer, Qualität, Garantie und 
Kundenservice geprägten Weges.
Alle unsere Produkte haben als Ziel, sowohl den 
einfachsten Bedürfnissen als auch den größten 
Projekten nachzukommen. Wir können auf mehr 
als 130 Jahre Erfahrung zurückblicken (Mas-bagÀ 
wurde 1878 gegründet und ist heute Bestandteil 
unserer Gruppe).
Ein großes und professionelles Team bemüht 
sich stets, Ihre Erwartungen zu erfüllen und Ihr 
Vertrauen zu gewinnen. Wir sind eine große Marke, 
die Ihnen beste Qualität, Zuverlässigkeit und 
Asprechverhalten gewährleisten wird.

cooking 
systems
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COOKING SYSTEMS afronta la ampliación y expansión a nivel nacional e internacional, una apuesta audaz que 
incorpora avanzados sistemas de fabricación de última tecnología, con almacén automático de chapa, con 
equipos de punzado, láser, panelado y plegado todo ello con carga y descarga robotizados, con control numérico, 
procesado informaticamente...

Fábrica en BARCELONA (Sant Celoni) 30.000m2

E BARCELONA FACTORY (SANT CELONI)

COOKING SYSTEMS faces expansion at the national and international levels, an audacious decision 
that brings together state-of-the-art manufacturing systems, with an automatic, plate warehouse, 
and punching, laser, panelling and folding machinery, robotised load and unload systems, monitoring 
procedures, computer-assisted data treatment...

F BARCELONE - USINE (SANT CELONI)

COOKING SYSTEMS est engagé dans un développement et une expansion au niveau national ainsi 
qu’international, un défi audacieux qui comprend des systèmes de fabrication avancés jouissant d’une 
technologie de pointe, avec un entrepôt automatique pour tôles robotisé, des machines pour perforer,  
découper au laser,  faire des panneaux, plier ; tout ceci avec charge et décharge automatique, contrôle 
numérique et traitement informatique,...

D WERK BARCELONA (SANT CELONI)

COOKING SYSTEMS nimmt eine spanien- und weltweite Ausdehnung in Angriff. Ein kühnes Vorhaben, das 
fortgeschrittene Fertigungssysteme beinhaltet, mit einem automatischen, robotisierten Blechlager, 
mit Aufstechgeräten, Laser, alles mit automatischer Be- und Entladung getafelt und gefaltet, mit 
numerischer Steuerung, computerverarbeitet...



cooking 
systems 7

SHOWROOM Y OFICINAS

MACFRIN GROUP dispone de una nueva sede corporativa, que alberga unas o�cinas de 3000 m2 , habilitadas para 
los departamentos de Recambios, Comercial, Contable, Proyectos, Exportación, Dirección General, Sala de Juntas 
y Despachos de Cortesía para nuestros Clientes, con barra de bar y con un Showroom permanente de 1000 m2. 

E HEADQUARTERS AND STORE 

MACFRIN Group has new headquarters that include offices in 3000 sqm for the Spare Parts, Commercial, 
Accounting, Projects and Export divisions, as well as for the management, for the boardroom and for 
courtesy offices for our Clients, with a bar and a non-stop showroom of 1000 sqm. 

F BUREAUX ET EXPOSITION

MACFRIN Group possède un nouveau siège social qui regroupe des bureaux de 3000 m2, aménagés pour 
le Service des pièces de rechange, le Département Commercial, la Comptabilité, le Service Projets, le 
Service Exportation, la Direction Générale, la Salle de réunion, les Bureaux réservés à nos clients, avec bar, 
ainsi qu’un Showroom permanent de 1000 m2. 

D BÜROS UND AUSSTELLUNGSRÄUME

Der neue Firmensitz der MACFRIN Group verfügt über 3000 qm Bürofläche und beherbergt die 
Ersatzteil-, Geschäfts-, Projekt- und Exportabteilungen, die Buchhaltung, die Geschäftsleitung, den 
Versammlungsraum und die Büros für unsere Kunden, mit einer Bar und einem permanenten, 1000 qm 
großen Showroom. 

2014 7
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Calidad y futuro
Disponemos de los Certi�cados de Calidad UNE-EN-ISO 9001 con el nº de registro 4785/
ER/11/05 y de Gestión Medioambiental UNE-EN-ISO 14001 con el nº de registro 926/
MA/11/05.
Así mismo, los Certi�cados de Homologación CE de todos los productos que fabricamos 
a gas, lo cual garantiza el riguroso cumplimiento, en todos los sentidos, de nuestro 
compromiso de calidad contrastada con nuestros Clientes. 

E QUALITY AND FUTURE

We are holders of the Quality Certificates UNE-EN-ISO 9001, with registration number 4785/
ER/11/05 and of the Environmental Management Certificate UNE-EN-ISO 14001, with registration 
number 926/MA/11/05.
Likewise, the whole of the items we make related to gas display the EC Certificate of Validation, 
an assurance that guarantees strict compliance, in all senses, with our commitment to proven 
quality for our Clients.

D QUALITÄT UND ZUKUNFT

Wir besitzen die UNE-EN-ISO 9001 Qualitäts-Zertifizierung (Register-Nr. 4785/ER/11/05) und die UNE-
EN-ISO 14001 Umweltmanagement-Zertifizierung (Register-Nr. 926/MA/11/05).
Wir verfügen ebenso über EG-Typgenehmigungsbögen für alle unsere gasbetriebene Produkte. Dies 
gewährleistet in jeder Hinsicht die strenge Erfüllung unserer Qualitätsverpflichtung gegenüber den 
Kunden.

F QUALITÉ ET FUTUR

Nous avons reçu les Certificats de Qualité UNE-EN-ISO 9001 sous le numéro d’enregistrement 
4785/ER/11/05 et Gestion Environnementale UNE-EN-ISO 14001 sous le numéro 
d’enregistrement 926/MA/11/05.
De même, nous avons reçu les Certificats d’Homologation CE pour tous les produits au gaz que 
nous fabriquons, ce qui garantit le respect rigoureux de notre engagement qualité auprès de nos 
clients dans tous les sens du terme.  

20148



cooking 
systems 9

MUESTRARIO DE CERTIFICACIONES CE DE ALGUNOS DE NUESTROS EQUIPOS

E SAMPLES OF EC CERTIFICATES DISPLAYED BY SOME ITEMS OF OUR COOKING EQUIPMENT.

F ECHANTILLONS DE CERTIFICATS C.E. DE CERTAINS DE NOS APPAREILS DE CUISSON. 

D EG-TYPGENEHMIGUNGSBÖGEN-MUSTERKATALOG FÜR EINIGE UNSERER KOCHGERÄTE. 

2014 9



cooking 
systems10

E INDEX F INDEX D INDEX

ÍNDICE

LÍNEA  450BAR
P 12-37

450BAR RANGE / LIGNE 450BAR / 450BAR KOLLEKTION
01 EQUIPOS DE GRAN PRODUCCIÓN

P 234-259

BIG PRODUCTION EQUIPMENT / EQUIPEMENT DE GRANDE 
PRODUCTION / BIG PRODUKTIONSANLAGEN 

05

LÍNEA  600
P 38-83

600 RANGE / LIGNE 600 / 600 KOLLEKTION
02 HORNOS

P 260-289

OVENS / FOURS / OFEN
06

LÍNEA  750
P 84-153

750 RANGE / LIGNE 750 / 750 KOLLEKTION
03 EQUIPOS CALIENTES

P 290-303

HOT EQUIPMENT / EQUIPEMENT CHAUDE / HOT AUSRÜSTUNG
07

LÍNEA  900
P 154-233

900 RANGE / LIGNE 900 / 900 KOLLEKTION
04 ASADORES

P 304-335

ROASTERS / RÔTISSOIRES / HÄNCHENGRILL
08
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ELEMENTOS BAR
P 336-351

BAR ELEMENTS / ELEMENTS BAR / BAR ELEMENTE
09 DROP-IN - BUFFETS

P 452-479

DROP-IN BUFFETS / ENCASTRABLE POUR BUFFETS 
DROP-IN BUFFETS

13

FRÍO INDUSTRIAL
P 352-395

INDUSTRIAL COLD / FROID INDUSTRIEL / INDUSTRIELLE KÄLTE
10 SELF-SERVICE

P 480-501

SELF-SERVICE / SELF-SERVICE / SELF-SERVICE
14

LAVADO
P 396-429

WASHING / LAVAGE / WASCHEN
11 CAMPANAS

P 502-519

HOODS / HOTTES / HOODS
15

ELEMENTOS NEUTROS
P 430-451

NEUTRAL ELEMENTS / ELEMENTS NEUTRES / 
NEUTRALE ELEMENTE

12 MAQUINARIA AUXILIAR
P 520-533

AUXILIARY MACHINERY / SALVAGE EQUIPEMENT / 
HILFSMASCHINEN

16
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E

COCINAS MODULARES - LÍNEA 450
MODULAR COOKERS - 450 RANGE        FOURNEAU MODULAIRE - LIGNE 450        MODULAR HERDE - 450 KOLLEKTIONF D

1500 mm 900 mm

1400 mm

A 2.375� B 1.495�

E 2.451�
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MODULAR COOKERS - 450 RANGE        FOURNEAU MODULAIRE - LIGNE 450        MODULAR HERDE - 450 KOLLEKTION

COCINAS MODULARES - LÍNEA 450
E F D

1200 mm900 mm

MOD. �

1 4288 820

2 4443 900

3 4411 295

4 4499 360

TOTAL 2.375

MOD. �

1 4411 295

1 4411 295

2 4443 900

3 4496 330

TOTAL 1.820

MOD. �

1 4471 600

2 4442 750

3 4411 295

4 4208 456

5 4498 350

TOTAL 2.451
MOD. �

1 4471 600

2 4411 295

3 4205 400

4 4409 850

TOTAL 2.145

MOD. �

1 4443 900

2 4411 295

3 4493 300

TOTAL 1.495

1 2 3

4

1 2 3 4

5

1
1

2

3

1 2 3

4

1 2

3

A D

B E

C

C 2.145� D 1.820�
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HORNILLOS A GAS
GAS BOILING TOP       RÉCHAUD À GAZ       GAS-KOCHFLÄCHE

Mod. 4413 

MOD. COD. �
4411 44110M10 300x450x240 1 x 4,5 Kw 4,5 Kw 295

4412 44120M10 600x450x240 2 x 4,5 Kw 9 Kw 530

4413 44130M10 900x450x240 3 x 4,5 Kw 13,5 Kw 795

Mod. 4411

Mod. 4412 +  4490

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

E F D
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HORNILLOS ELÉCTRICOS      
SMALL COOKERS            RÉCHAUDS            HERDE

MOD. COD. �
4481 44810M10 300x450x240 1 x 2 Kw 2 Kw - 230/1V 310

4482 44820M10 600x450x240 2 x 2 Kw 4 Kw - 230/1V 550

4483 44830M10 900x450x240 3 x 2 Kw 6 Kw - 230/1V 820

Mod. 4481Mod. 4482

Mod. 4483

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

E F D
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COCINAS A GAS
GAS COOKERS            FOURNEAUX  GAZ            GAS HERDEE DF

Mod. 4409/3

GN 1/1

530 mm

325 mm

310 mm
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COCINAS PLANCHA    A GAS
 GAS GRIDDLE COOKERS          FOURNEAUX -PLANCHA          GAS PLATTE-HERDEE DF

MOD. COD. �
4409/3 44093G13 900x450x900 3x4,5 Kw - 3,5 Kw 17 Kw 1.550   

4410/3 44103G13 1200x450x900 2x4,5 Kw 600x420 = 7 Kw 3,5 Kw 19,5 Kw1.850

Mod. 4410/3

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

Fe 10 m/m



cooking 
systems20

Mod. 4425 

Mod. 4403Mod. 4423

Mod. 4405

Mod. 4424 Mod. 4404

Mod. 4422 Mod. 4402

Fe 6 m/m Fe 10 m/m

PLANCHAS A GAS   
GAS HOT PLATES            PLAQUES GAZ            GAS GRILLPLATTENE DF
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400x450x240 600x450x240 800x450x240 1000x450x240

3,5 Kw 7 Kw 14 Kw 17,5 Kw

400x420 600x420 800x420 1000x420

4422 4423 4424 4425

44220M10 44230M10 44240M10 44250M10

400 � 460 � 540 � 650 �

4402 4403 4404 4405

44020M10 44030M10 44040M10 44050M10

460 � 520 � 600 � 720 �

4442 4443 4444 4445

44420M10 44430M10 44440M10 44450M10

750 � 900 � 1.100 � 1.300 �

MOD.

COD.

�

MOD.

COD.

�

MOD.

COD.

�

Mod. 4445

Mod. 4443 
ACCESORIO PINCHO FRANKFURT

COD.  525M0019       20�

ACCESORIO KIT GRILL        1 Kw

MOD.  4401              250�

Mod. 4444

Mod. 4442

Cr.D 12 m/m

Fe
6 m/m

Fe
10 m/m

Cr.D
12 m/m

PLANCHAS A GAS   
GAS HOT PLATES            PLAQUES GAZ            GAS GRILLPLATTENE DF

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F
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PLANCHAS ELECTRICAS      
ELECTRIC HOT PLATES             PLAQUES ELECTRIQUES            ELEKTGRILLPLATTENE DF

Mod. 4444E

Mod. 4445E

Mod. 4404E

Mod. 4405E

ACCESORIO KIT GRILL        1 Kw

MOD.  4401              250�

Fe 10 m/m

Cr.D 12 m/m
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PLANCHAS ELECTRICAS      
ELECTRIC HOT PLATES             PLAQUES ELECTRIQUES            ELEKTGRILLPLATTEN

400x450x240 600x450x240 800x450x240 1000x450x240

2 Kw - 230/1V 3 Kw - 230/1V 4 Kw - 230/1V 5 Kw - 230/1V

400x420 600x420 800x420 1000x420

4402E 4403E 4404E 4405E

4402EM10 4403EM10 4404EM10 4405EM10

500 � 560 � 630 � 750 �

4442E 4443E 4444E 4445E

4442EM10 4443EM10 4444EM10 4445EM10

800 � 950 � 1.150 � 1.380 �

MOD.

COD.

�

MOD.

COD.

�

Mod. 4443E

Mod. 4403E Mod. 4402E

Mod. 4442E 

Fe
10 m/m

Cr.D
12 m/m

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

E DF
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Mod. 4415

Mod. 4414

MOD. COD. �
4414 44140G13 400x450x240/365 400x420 - 2 Kw 1 x 1 Kw 3 Kw - 230/1V 650

4415 44150G13 800x450x240/365 800x420 - 4 Kw 2 x 1 Kw 4 Kw - 230/1V 900

PLANCHAS GRILL ELECTRICAS      
ELECTRIC HOT PLATES             PLAQUES ELECTRIQUES            ELEKTGRILLPLATTENE DF

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

Fe 10 m/m

Fe 10 m/m
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Mod. 4418

Mod. 4416

Mod. 4419

MOD. COD. �
4416 44160M10 400x450x240 1 mm x 4,5 Kw 4,5 Kw 530

4417 44170M10 800x450x240 2 mm x 4,5 Kw 9 Kw 950

4418 44180M10 400x450x240 1 mm x 2 Kw 2 Kw - 230/1V 550

4419 44190M10 800x450x240 2 mm x 2 Kw 4 Kw - 230/1V 990

Mod. 4417

ø 380

CREPERAS A GAS Y ELECTRICAS
CREPE MACHINE            MACHINE À CRÊPES            CREPES-GERÄTE DF

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F
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BARBACOAS A GAS
GAS BARBECUE          BARBECUE  À GAZ          GAS-LAVASTEINGRILL

Mod. 4473 + 4493 + 449305M + 2) 449040M 1.830�

35�Cod. C9500009

PIEDRA VOLCÁNICA 3KG. 

E DF
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BARBACOAS A GAS
GAS BARBECUE          BARBECUE  À GAZ          GAS-LAVASTEINGRILL

Mod. 4471

Mod.  4472

Mod.  4472

MOD. COD. �
4471 44710M10 400x450x240 400x400 2 x 3,5 Kw 7 Kw 600

4472 44720M10 600x450x240 600x400 3 x 3,5 Kw 10,5 Kw 900

4473 44730M10 900x450x240 900x400 5 x 3,5 Kw 17,5 Kw 1.200

E DF

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

BLACK

BLACK

ALBERT
Typewriter
4473
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FREIDORAS ELÉCTRICAS
ELECTRIC FRYERS       FRITEUSES ÉLECTRIQUES        ELEKTRO FRITEUSESE DF

Mod. 4205 Mod. 4255

Mod. 4288
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FREIDORAS ELÉCTRICAS
ELECTRIC FRYERS       FRITEUSES ÉLECTRIQUES        ELEKTRO FRITEUSESE DF

Mod. 4212Mod. 4208

Mod. 4224

MOD. COD. �
4205 42050M10 200x450x240 176x325x200 5 2,2 Kw - 230/1V   400

4208 42080M10 300x450x240 265x325x200 8 3 Kw - 230/1V 456

4212 42120M10 400x450x240 352x325x200 12 4,4 Kw - 230/1V   510

4255 42550M10 400x450x240 176x325x200 5+5 4,4 Kw - 230/1V 720

4288 42880M10 600x450x240 265x325x200 8+8 6 Kw - 230/1V 820

4224 42240M10 800x450x240 352x325x200 12+12 8,8 Kw - 230/1V 920

63930000 - 128x232x100 - 5 - 83

63920000 - 220x232x100 - 8 - 104

63940000 - 306x232x100 - 12 - 121

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F
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CESTOS CUECE PASTA

CUECE PASTAS ELÉCTRICO
E

Mod. 4436 + 2 units (63270000) + 2 units (63271000)

MOD. COD. �
4436 44360G13 600x450x900 26 Lts. 4x1/6 * 5,5 Kw - 400/3V 1.900

COD. 63250000   GN 2/3                        2,5 kgs.

105 � /Ud.

BASKET PASTA COOKER        PANIER CUISER A PATE   
KÖRBE FUR NUDELKOCHER

E F

D

COD. 63270000   GN 1/6 ( Right)         0,4 kgs.

65 � /Ud.

COD. 63271000   GN 1/6 ( Left)          0,4 kgs.

65 � /Ud.

ELECTRIC PASTA COOKER          CUISEUR A PATES          ELEKTRO-NUDELKOCHER  F D

COD. 63260000   GN 1/3                        0,8 kgs.

90 � /Ud.

*No incluidos en precio /  *Not included in the price  / *Non compris dans le prix / *Nicht im Preis enthalten.
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WOK A GAS
GAS WOK          WOK A GAZ           GAS WOKE DF

Mod. 4437

MOD. COD. �
4437 44370G13 400x450x240 12 Kw 900

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

12 Kw
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Mod. 4432

Mod. 4420 BAÑO MARÍA SECOCONSERVA FRITOS

MODULO FREGADERO
SINK MODULE. ÉVIER MODULE.

ELECTRIC CHIP SHUTTLES / RÉSERVE POUR FRITES ÉLECTRIQUES / 
ELEKTRO FRITTENWANNES

DRY BAIN MARIE / BAIN MARIES SÈCHES / DRY BAIN MARIES

MODULO NEUTRO
NEUTRAL MODULE. NEUTRE MODULE.

Mod. 4431

MOD. COD. DOT �
4421 44210M10 400x450x240/450 13 Lts. GN 2/3 - 150 mm 0,9 Kw - 230/1V680

4420 44200M10 400x450x240 13 Lts. GN 2/3 - 150 mm 0,5 Kw - 230/1V490

4431 44310M10 - 400x450x240/410 - GRIFO / TAP / ROBINET / TIPPEN SIE AUF - 405

4432 44320M10 - 400x450x240 - - - 205

CONSERVA FRITOS, BAÑO MARIA ELÉCTRICOS Y MODULOS AUXILIARES
ELECTRIC CHIP SHUTTLES, ELECTRIC BAIN MARIES AND AUXILIARY MODULES        RÉSERVE POUR FRITES ÉLECTRIQUES, BAIN 
MARIES ÉLECTRIQUES ET MODULES AUXILIAIRES        ELEKTRO FRITTENWANNES, ELEKTRO BAIN MARIES UND ZUSATZMODULE

E

D

F

Mod. 4421

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F
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COD. DIM. ���
449040M 410x330 90 

   MESA SOPORTE / - TABLE SUPPORT /
TABLE SUPPORT / TABELLE UNTERSTÜTZUNG

ESTANTE ADICIONAL / ADDITIONAL SHELF / TABLETTE 
SUPPLÉMENTAIRE / ZUSÄTZLICHER FACHBODEN

SUPLEMENTO POR PUERTAS / DOORS SUPPLEMENT 
PORTES SUPPLEMENT / TÜREN ERGÄNZUNG

MOD COD. � COD. � COD. �
600x380x674 4490 44900G10 270 449035M 80 449005M 120

700x380x674 4491 44910G10 280 449135M 85 449105M 130

800x380x674 4492 44920G10 290 449235M 90 449205M 140

900x380x674 4493 44930G10 300 449335M 95 449305M 150

1000x380x674 4494 44940G10 310 449435M 100 449405M 160

1100x380x674 4495 44950G10 320 449535M 105 449505M 170

1200x380x674 4496 44960G10 330 449635M 110 449605M 180

1300x380x674 4497 44970G10 340 449735M 115 449705M 190

1400x380x674 4498 44980G10 350 449835M 120 449805M 200

1500x380x674 4499 44990G10 360 449935M 125 449905M 210

SUPPORT TABLE / SUPPLEMENTARY SHELF / FOLDAWAY FLAPS          TABLE SUPPORT / ETAGÈRE SUPPLÉMENTAIRE / AILERONS ABATTABLES   
TABELLE UNTERSTÜTZUNG / ZUSÄTZLICHER FACHBODEN / TÜREN ERGÄNZUNG

MESA SOPORTE / ESTANTE / ALERON ABATIBLE

600

900

1200

1500

E

D

F

Mod. 4473+4493+449305M+2) 449040M
Mod. 4490

Mod. 4493

Mod. 4496

Mod. 4499

GAS ROASTING OVEN GN 1/1         FOUR À RÔTIR À GAS GN 1/1         GAS-BRATÖFEN GN 1/1 
HORNO DE ASADO A GAS GN 1/1
E F D

MOD. COD. ���
4410 44100G13 1200X450X674 3,5 KW 900

MOD. COD. �
4409 44090G10 900x450x674 3,5 Kw 850

HORNOS A GAS Y SOPORTES
GAS OVENS AND SUPPORTS        FOURS DE GAZ ET SUPPORTS        GASÖFEN UND UNTERSTÜTZTE DF
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PARA PLANCHAS, BARBACOAS Y CREPERAS

1 2 3

COD. TIPO �
96108 CEPILLO BARBACOA 28 
96107 ESPATULA PLANCHA Fe. 14
93085 ESPATULA PLANCHA cr.D 24

C4500029 CREPERA RODILLO MADERA 6
C4500019 CREPERA ESPATULA METALICA 15

COD. ��
C5815349 300x335 97
3501011P 300x335x40 122

COD. ��
525M0019 ø 20x175 20 

COD. ��
C9500009 3 KG 35 

COD. TYPE ��
447101P BLACK 400x400 75 
447201P BLACK 600x400 95
447301P BLACK 900x400 135
447101PX INOX. 400x400 120
447201PX INOX. 600x400 160
447301PX INOX. 900x400 230

MOD. COD. �
4401 44010G10 400 1 KW - 230/1V 250

PARA PLANCHAS - KIT GRILL

FOR COOKERS - SAUSAGE TRAY        POUR RECHAUDS – CUVETTE POUR SAUCISSE
PARA HORNILLOS - CUBETA DE FRANKFURT

FOR HOT PLATES - BREAD ROLL HEATHER       POUR PLANCHAS - PLOT CHAUFFE PAIN
PARA PLANCHAS - PINCHO FRANKFURT

FRYER BASKETS         PANIER FRITEUSE         FRITEUSE KÖRBE
CESTAS PARA FREIDORAS

4 5

FOR HOT PLATES AND LAVA STONE GRILLS 
POUR PLANCHAS ET GRILL DE PIERRE DE LAVE

FOR HOT PLATES – GRILL KIT           POUR PLANCHAS – GRILL KIT

FOR LAVA STONE GRILLS         POUR GRILLE PIERRE DE LAVE GRILLE
PARA BARBACOA-PARRILLAS

E

F

1

2

3

4

5

E F

E F

E F

E F D

E F

COD. Lts. �
63930000 128x232x100 5 83
63920000 220x232x100 8 104
63940000 306x232x100 12 121

LAVASTONE         PIERRE VOLCANIQUE         LAVASTONE
PIEDRA VOLCANICA
E F D

ACCESORIOS
ACCESSORIES ACCESSORIES ZUBEHÖRE DF

INOX.

BLACK

1

2

1

2
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400x420 600x420 800x420 1000x420

F
e.

 6
 m

/m

COD. 442201P 442301P 442401P 442501P

� 80 100 130 190

F
e.

 1
0 

m
/m

COD. 440201P 440301P 440401P 440501P

� 140 160 190 260

C
r.

D
 1

2 
m

/m

COD. 444201P 444301P 444401P 444501P

� 430 540 690 840

PLACAS PLANCHAS
HOTPLATES, GRIDDLE PLATES        PLAQUES, PLANCHAZ         HEIZPLATTE, GRILLPLATTENE DF
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TOSTADORES ELÉCTRICOS
ELECTRIC TOASTER          GRILL-PAIN ÉLECTRIQUE          ELEKTRO TOASTERE F D

Mod. 4308

Mod. 4310Mod. 4309

MOD. COD. �
4308 43080G13 625x365x390 1 1/1=530x325  120 4 Kw - 230/1V 880

4309 43090G08 485x260x270 1 385x220 80 2 Kw - 230/1V 260

4310 43100G08 485x260x390 2 385x220 80 3 Kw - 230/1V 440

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F
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Mod. 4307

Mod. 4306

Mod. 4307G

MOD. COD. �
4306 43060G14 505x665x525 4,8 Kw - 230/1V 1.300

4307 43070G13 750x310x350 3,3 Kw - 230/1V 1.600

4307G 4307GG13 920x520x350 6,1 Kw - 230/1V 2.495

TOSTADORES DE CINTA ELÉCTRICOS
ELECTRIC CONVEYOR TOASTER         GRILL-PAIN ÉLECTRIQUE SUR TAPIS ROULANT        ELEKTRO DURCHLAUF-TOASTERE F D

Ver caracteristicas generales y simbologia al �nal de la tarifa

See general features and symbology at the end of the catalogue/price listE

Voir les caractéristiques générales et des symboles à la �n du tarif.

Siehe Allgemeine Merkmale und Symbole am Ende der Preisliste.D

F

100mm

 420mm

VELOCIDAD CINTA 
SPEED CONVEYOR

CALOR ABAJO
BOTTON HEAT

CALOR ARRIBA
UPPER HEAT

DIAL +/-

BREAD TOAST

FOR PIZZAS

PAG. 375 PAG.  522

100mm

 210mm

90mm

 340mm
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COCINAS MODULARES - LÍNEA 600SNACK
MODULAR COOKERS - 600 RANGE          FOURNEAUX MODULAIRES GAMME 600           MODULAR KÜCHENHERDE - 600 BEREICHE DF

MOD. �

1 3033 1.740

2 3027L 2.520

3 3028C 460

4 3003 1.960

5 4101/2 1.950

6 3020 400

7 3021F 1.600

TOTAL 10.630

MOD. �

1 3003 1.960

2 3018 880

3 3027L 2.520

4 3021F 1.600

5 3020C 1.200

TOTAL 8.160

A B

2000 mm

2800 mm

A 8.160�

B 10.630�
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